耳鼻咽喉科保健調査票
ตรวจรักษาและพลานามัย   หู ,  จมูก
○この調査は耳鼻科検診のかわりに行うものとし、日常の健康管理に役立てるための調査です。
      ตรางแทนการตรวจหาโรค  หู  ,คอ ,จมูก  และเพิ่อเป็นประโยชน์ ดูแลสุขภาพไห้แข็งแรง
○記入の際は該当学年欄に、保護者の方がお子さんと話し合って記入してください。

         เวลากรอกเอกสารไห้ตรงกับชั้นที่เรียนอยู่ /  ผู้ปกครองกรุณาพูดคุยกันเด็กก่อนเขียน
氏　名  ชื่อนักเรียน 　　　　　　　　　　　　　　男 ชาย・                    女      หญิง
	学年
ปี
	小・2
     ประถม
	小・4
ประถม
	小・6
        ประถม
	中・2
มัธยม
	中・3
             มัธยม

	組
ชั้น  
	
	
	
	
	

	番号
เบอร์
	
	
	
	
	


Ａ．今までに受けた治療及び年齢        ถึงตอนนี้เดยรักษาโรคกี่ครั้งต่อปี
	アレルギー

性鼻炎
ภูมิแพ้ ,โพรงจมูกอักเสบ
	中耳炎
ในหูอักเสบ
	ちくのう
ไชนัส
	難聴
หูตึง
	アデノイド
切除
ผ่าตัดเนื้อร้าย
	扁桃
โรคคอพอก
	その他
อาการอื่นฯ

	อายุ
歳
	               อายุ
歳
	อายุ
歳
	อายุ
歳～
	                      อายุ
歳
	                อายุ
歳
	病名：
ชื่อโรค                           อายุ
歳


Ｂ．現在、かかっている耳・鼻・のどの病気や、特に気になる症状がありましたら記入してください。  ปจุบัน/  หู  , จมูก , คอ ในตอนนี้ที่ตรงกับตรางนี้กรุณาเขียนลงไปไห้ละเอียด
	学年
ปี
	小・2
ประถม
	小・4
ประถม
	小・6
ประถม
	中・2
มัธยม
	中・3
มัธยม

	現在､治療中の病気
ปจุบัน โรคที่เป็น
	
	
	
	
	

	特に気になる症状
โรคที่เป็นห่วง
	
	
	
	
	


Ｃ．下表の該当することがらに○印をつけてください。なお、○印がある場合は、学枚医指示のもと指導用パンフレットを配布することがあります。その場合は、配布されたパンフレットをよくお読みください。ตามข้างล่างนี้ กรุณาวงเล็บข้อที่ตรงกับโรค / ดังนั้น / กรณีที่แพทย์โรงเรียนวงเล็บแนะนำไว้ไห้ทำตาม/ เคยแจกเอกสารไห้ / กรณีถ้ามีเอกสารที่แจกไห้กรุณาอ่านไห้ละเอียด
	項　　　　目       ประเภท
	小学校
	中学校

	
	2
	4
	6
	2
	3

	耳
หู

	1
	いつもテレビの音を大きくしたり、近くに寄って見ている。
ดูทีวีเสียงดังบ่อยครั้งมาก
	
	
	
	
	

	
	2
	名前を呼んでも返事がなかったり、いつも聞き返す。
เวลาเรียกชื่อไม่ใด้ขานรับ
	
	
	
	
	

	
	3
	ツーンとしたり、痛くなったり、つまった感じがしたり、耳なりのすることが時々ある。        , ถามซ้ำบ่อย ,เจ็บหู
 บางครั้งรู้สึกหูตึง  ,   หูอื้อ
	
	
	
	
	

	
	4
	耳の聞こえがひどく悪い。
ใด้ยินเสียงไม่ชัดเจน
	
	
	
	
	

	
	5
	耳からときどき水やうみがでる。
 บางครั้งมีน้าเหลืองออกมา
	
	
	
	
	

	鼻

จมูก

	1
	いつも黄色や緑色の温い鼻汁がでている。
อากาศเปลี่ยนมีน้ำมูกสีเขียว , เหลืองไหลออกมา
	
	
	
	
	

	
	2
	くしやみが続けてでる。
  จามติดต่อกัน
	
	
	
	
	

	
	3
	いつも鼻がつまっている。
 คัดจมูกบ่อย
	
	
	
	
	

	
	4
	いつも鼻にかかったような声をだす。
 มีเสียงออกมาเวลาหายใจ
	
	
	
	
	

	
	5
	鼻血がときどきでる。
 จมูกบางครั้งมีเลือดออกมา
	
	
	
	
	

	
	6
	もののにおいのわからないときがある。
 บางครั้งดมสิ่งของไม่มีกลิ่น
	
	
	
	
	

	の
ど

คอ
	1
	1年に3～4回以上のどが痛くなって38℃以上の熱が出る。
ภายใน 1 ปี เจ็บคอมากกว่า 3-- 4 ครั้ง  อุณภูมิมากกว่า 38ｃ มีไข้
	
	
	
	
	

	
	2
	いびきがうるさいと言われている．
 นอนกรอนเสียงดัง
	
	
	
	
	

	
	3
	口をあけていることが多い。
  อ้าปากบ่อยมาก
	
	
	
	
	

	
	4
	いつも咳ばらいをすると言われている。
 ไอแห้งฯ  กระแอม
	
	
	
	
	

	声
	1
	いつも声がかすれている。
 เสียงแห้งแหบ
	
	
	
	
	

	特記事項นอกจากเอกสารนี้อื่นฯที่จำเป็นไห้เขียนสงไนช่องนี้


